A.A. Koxunosa (Munck, BI'Y)
HEPEBO/ ITIO23UN KAK CPEACTBO OBOTI'AIIIEHUSA A3BIKA

Her comHeHHWiI B TOM, 4YTO TMEPEBOMBI XYIOXKECTBEHHOW JIUTEPATypPhI
MPEJICTABIISIIOT COO0M TEKCTHI 0COOOT0 POja, 3aHUMAIOIINE OTACIBHYIO TO3UIHIO
Cpenu NpYrux JUTEepaTypHBIX MpowW3BeACHMA. Takke HET COMHEHHUH B TOM, HTO
MEepPeBOHASl JIUTEpaTypa B TEYEHUE JOJATHX JIET OCTaBajach Nagdepuiien
BIUTEPATYPHOU TOJUCUCTEME IO Pa3HbIM IpWYMHaM. Hampumep, mo mpuyuHe
WNCKOKCHUSI OpPUTHHAJIAa, OCOOCHHO B CIlydae MepeBOJia IMOATHYECKOTO TEKCTA.
JelictBuTenpHO, eciuBopuruHaneuutaercs 1ylko siwy staruszek, ktory bytby
prorokiem, / Ale nie jest prorokiem, bo ma inne zajecie, /Powiada przewiqzujgc
pomidory./ Innego konca swiata nie bedzie (Czestaw Miltosz, ,,Koniec $wiata”), a B
nepeBojie Ha OelnopycCKui sI3bIK — [ moabKi ciBeHbKi cmapul, sKi Mo2 Oblyb
npapokam, / Ane oc He npapok, 00 Ha 23MAECYbIHWBIANIOO03T, /
llaosazseaenamioopwi i kadxca cabe: / Inwaea kanya ceemy ne 6yosze (niep. A. Xona-
HoBMY) [1, c.41], odeBUIHO, YTO B JAaHHOM clly4ae CMeEIIeHBI (uocodckue
aKIIEHTHI: B OPUTHHAJIE TOBOPUTCS O TOM, YTO CTapUK MO COOCTBEHHOW BOJIE HE
X04YeT OBITh MPOPOKOM, a B MEPEBOJIE — O TOM, UYTO €r0 MECTO 3aHSIU JApPYyTHE,
MOCKOJIbKY, BO3MOKHO, OH 3TOTO HE JIOCTOMH.

OpHako 1moAoOHBIE MPETEH3WU BEAYT K TPEOOBAHUIO, MPEABSIBISIEMOMY K
MIEPEBOTHON JIMTEpaType — KaK MOXKHO TOYHEE OTpa)kaTh OpPUTHHAIL. A 3TO
MPOBOLIUPYET TIPeHEOpeKEeHUEe K TOJOOHBIM TEKCTaM YK€ CO CTOPOHBI
JUHTBUCTOB, KOTOpHICE HE pacCMaTpUBAIOT WX B KadeCTBE ITOCTABIIUKOB
WHHOBAITMOHHBIX (OPM, TO €CTh TAaKWX HCTOYHHKOB, KOTOphIe, oOoramas u
WU3MCHSS JIUTEPATYPHBINA S3BIK, JIBUTAIOT €r0 BIEpEd, pa3BuBaioT ero. [Ipuduem
TaKO€ pa3BUTUE OCYIIECTBIACTCS HA BCEX YPOBHSAX SI3BIKOBOWM CHCTEMBI,
MPOSIBJISISICH HA BBICIIMX ATaKaX B «afamnTalliid M 3aMMCTBOBAaHUU HOBBIX HOPM,
JIMTEPATYPHBIX MPUEMOB B pErepTyap CUCTEM CBOETO si3bikay [7, ¢. 20].

Tem He MeHee, W CHUCTEMbl HWXHHUX YpPOBHEH B TaKOM CHUTYyalUH,
Oe3ycioBHO, oOoramarorca. Kak  cumraercs, HauOonblIee  KOJIUYSCTBO
3aMMCTBOBAaHUN TMPOHUKAET B S3bIKU 4Yepe3 TmepeBoa. CaMbIM OYEBUIIHBIM B
JAHHOM cliydae Oyjaer oOoramieHue 3a cYeT OS33KBHBAJICHTHOMN JICKCHKH, KOTJa
nyTeM TpaHchepeHuuu [6, c. 43] He TOJIBKO HOBBIE CJIOBA MOMAAAIOT B SA3BIK, HO U
HOBBIC 3HAHUS B CUCTEMY TPEICTABIICHUNA HOCUTEJICH 3TOTO S3bIKA.

Opnako Ooyiee WHTEPECHBIM KaXKETCS HCIOJB30BAaHUE B IEpPEeBOaX
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, Ybe IOSBIICHHWE, Ka3aJloCh OBbI, HE OOYCIIOBJIGHO OCTPOM
HEOOXOMMOCTBIO BHEJPCHHS B CUCTEMY SI3bIKa HOBOHM €AMHUIIBI JII HOMHHAIIH
OUYEPETHOT0 DK30TH3Ma. Tak, Hampumep, C JOCTAaTOYHOW HACTOMYMBOCTHIO B
OeopycCKuX TepeBOJax MOJILCKOW TMOA3UU TOSIBISETCS CIOBO ¢hinidicanxa (cCp.
non. Filizanka ‘wamka’ [8, c. 165]: kanicoyi s cnasmanra rkaxamue/ smo 0OwlLio
eopkim/ ax ¢hiniocanka woprati kasvl (I'. TlacBsatoyckas «MsHezaByup FOumis...»,
nep. A. Emenesnosa-1lunosuua [2, c. 6]; Cnooki, wkisnvia eeuxi, /Keayicmois
Giniocanxi/ Jlwcayv Ha bepaze piruxi (Y. Minam «llecenpka mpa maprensHy,
nep. A. XomanoBudy) [1, c.55]. Ka3zasoce Obl, B O€IOPYCCKOM SI3BIKE €CTh



COOTBETCTBYIOIIEE CIOBO — kybaxk [4, C.715]. OmHako 3THM K€ CJIOBOM
Ha3bIBaeTCA M KpyxkkKa [4, c. 692]. To ecThb, OeMOpyCCKUil S3bIK B TAHHOM CiIy4ae
HE MPEJOCTABISIET BO3MOXKHOCTH O0O3HAYUTh HMMEHHO MEHBIIYI (B IEPBOM
ciydae) u 6osee Xpyrkyro (Bo BTopom) nocyny. Kak npencrasinsercs, nosiBieHue
MOJI00HOM JIEKCUYECKON €IWHUIIbI, CBOEH MM 3aMMCTBOBAHHOM, 00OTaTUIIO ObI
0eJIOpyCCKUIL SI3bIK.

[lepeBogueckoe CIOBOTBOPUECTBO MOXKET, HA0OOPOT, OOBACHATHCS OOPHOOI
C 3aMMCTBOBaHUsAMHU. Tak, B ctuxorBopeHnn Y. Munoma Bctpedaem: 1s1 kisayca He
Oviys Hikoni / naakanvuiyau occarodonau (4. Minam «Y Bapmase», mep. A.
XomanoBu4) [1, c. 48], cp. mon. Przysiegates, ze nigdy nie bedziesz / Placzkq
zatobng. CnoBo niaxanvHiya OTCYTCTBYET B OCIOPYCCKOM SI3BIKE, BMECTO HETO
CJIOBaph NIpeayiaraet JepuBar niaxanvuiuviya [4, c. 545]. OnHako, MOCKOIBKY
«cypuke -ubik- (-wubik-) HadadM PacpoOCTPaHATHCS Y Hac Toiabko B XIX B. C
HayajoM pPYCCKOTO BIHSHUS» [3], NEpPEeBOAYMK 3aMEHHWJI €ro JEpPUBATOM,
MPEACTABIAIONIMMCS 00JIe€ COOTBETCTBYIOIIMM OEJIOPYCCKOMY SI3BIKY, M, Kak
npeacTaBigercs, HeOe30cHOBaTenbHO: «MHTEpecHO, 4TO B paHHEW (BHIUMO,
aBTOpckoil) pemakuuu «Tapaca Ha I[lapHace» ecThb CJIOBO nanecayHik, a B
MO3JHEHIIE — €ero 3aMEHWJI0 CJOBO nanicoyuwydvik. CroxHas cynb0a
0eIopycCKOro cioBa OYHmMAyHiK, KOTOPOE BCTpPEYAETCs M B SI3bIKE aKTOB, W B
«CpIHOHIME CcllaBeHapocKai». B Hamie BpeMs, K COXXaJeHUIO, HUCIOJIb3yeTCs
oynmaywusik. IlepBbiii 0eopyc, KOTOPBIA MCIOJIB30BAl CIIOBO OVHMOBUWUK, OBLI
poccutickuit moaT XVIII B. A. benobotkuii» [3].

Kak wu3BecTHO, mosiBIeHHEe HE (UKCUPYEMBIX CIOBapsSMH CIOB B
MOATUYECKOM TEKCTE OOYCIIOBJIEHO TaKX€ 3aKOHAMU CTHUXa — COXpaHEHUEM
pudmbl u put™ma. MeHHo mocnennee 3actaBuwiio A. X0JaHOBUYA HCIIOIB30BaTh B
HUMTUPOBAHHOM BbIlIEe niepeBoje Y. Mujoma ciioBo napyansina BMECTO gapghop,
npemyaraeMoro «TOJIKOBBIM CIIOBapeM OEeIOpyCCKOTO JIUTEPATYpHOTO SI3BIKAY»
(Tnymauanbubl cioyHik 2005, c¢. 707): Niczego mi prosze pana / Tak nie zal jak
porcelany — Hiuoca mue max, mot minel, / He wkooa, sik napyananst [1, . 55].
KoHedHo, BONpPOC O TOM, BBITECHUT JIM CJIOBO, MOSIBUBIIEECS MOCPEACTBOM
MOJBCKOTO 5I3bIKa, 3aUMCTBOBAHUE, MPUIIEAIIEEC YEpPe3 PYCCKHIl, OCTaeTcs
OTKPBITBIM.

Takke puUTMUYECKON oOpraHu3almeil cTuxa OOBSCHACTCS TOSIBICHUE B
nepeBojie ctuxoTBopenus Y. Munoma «Ianak» (mep. I'. SAnkyra [9, c. 23] cnoBa
3571eHi8a, KOTOPOE OTCYTCTBYET B CJIOBape Oenopycckoro s3bika: Ak anpanyyya y
3saneniea 2oui. OIHAKO 3TO HE TMO3BOJIMJIO MEPEBOAUMIIE MEPEeNaTh PUTMHUKY
OpUTHHAJIa, TTOCKOJBKY (BBIJICJICHHBIC CIOTH ATO MOKA3bIBAIOT) Y HEE MOJYUHIICS
KJIACCUYCCKHMI JaKkTWib. B opurunane xe untaem: Kiedy juz deby w zielen sie
przybiorg — 31ech Takke HaYaJIbHBIM Pa3MEpOM SIBJISCTCS JAaKTHIIb, HO JaJIbIIC
BCE MEHSIETCSI — aBTOP CO3/1aJl KPACUBBIMIIOTAd T U3 JAKTHIIA, IMOA, TAKTUIIS U €11Ie
OJIHOTO sIMOa.

N3BecTHO, YTO MOMHUMO 3aUMCTBOBaHUN ¥ MOP(HOJIOTHYECKON epUBaIlii B
Pa3BUTHH CIIOBAPS JIFOOOTO SI3bIKA TPUHUMAET YYaCTUE JACPUBAIINS CEMAaHTHIECKAS.
PaccmarpuBaembie mepeBosbl ctuxoB Y. Mwuioma npeacTaBisitOT UHTEPECHBIN
NpUMEP CEeMAHTHYECKOW JepHUBaIlMi, KOMOMHUPOBAHHOW C 3aMMCTBOBaHHEM. B



NEPEeBOJIE CTUXOTBOPEHUS «AJKAaromiky Baxo3ilb y Hsi0ecHyio Opamy» (mep.
A.Yo0ort [1, c. 210]) yutaeM 03¢ namauae Kyis, wmo Oyublyb Ysaxicapam pyosi
KaK TIEPEBOJ CTUXA fopnieje gniotgca piers rozpalona kula. B mocnegHeM cioBo
kula ymorpebneno B 3HaucHum ‘map’ [8, c.271], X0Td B €ro CEeMaHTHYECKYIO
CTPYKTYPY BXOJST TaK)Ke 3HAUCHMs ‘TyJisd’, ‘SIAPO’ U Ap., TOCKOJIBKY TOJIBKO IIap
MOXET JaBUTb (Cp. gniotgca) TpyAb. B 0OenopycckoM ke S3bIKE€ CJIOBO K)Jid
COJIEPKUT, TO JaHHBIM «TONKOBOTO cloBapsi OEIOPYCCKOro JUTEPATypPHOTO
si3pikay (Tmymadanssbr cinoyuaik 2005, ¢. 307) Tombko 3HadeHue ‘myns’. To ecTs,
NEPEeBOJUYUK B JAHHOM CIIy4a€ BOCCTAaHOBUJ, MO CYTH JieJa, ITHMOJIOTHYECKOe
3HaYeHHe cioBa (cp. B «OTHUMOJOTHYECKOM CIIOBape OENOpPYCCKOTO SI3bIKay:
3aMMCTBOBAHO M3 MMOJIbCK. Kyt ‘Tyiist’(<c.-B.-HeM. kule® map, kyns’) [5, c. 157].

Kax Hu cTpaHHO, 3aMMCTBYETCS M TpaMMaTHYECKast CEeMaHTHKA. Tak, B CTUXE
Kanicbyi 0031 4blmani MmMojbKi Myopwls KHiel, / sKis Odanamaeani mpsléayb
Hawyacyi i 6o (4. Mimam «Ars poetica?», nep. A. Xomanosud) [1, c. 96].
['maron mpulieays HE WMEET BAJICHTHOCTH JOMOJHEHUs, TeM Oojee MpsSMOTo
(Tnymauanenbl cnoyHik 2005, c. 664), 3aTo €0 o0iamaer ciIoBO znosi¢c B
OpUTHHANIBHOM TekcTe (Byl czas, kiedy czytano tylko mgdre ksigzki / pomagajgce
znosi¢ bol oraz nieszczescie) v OTTyia 3Ta MOJIENb YIIPABIICHUS EPEKOYEBHIBACT B
Oesopycckuil TeKCT. MOKET JIM ¢ TAKUM YTPABICHUEM TJ1aroj mpuléayb COCTAaBUTh
KOHKYPCHIIMIO TIpejlaraéMoMy CJIOBapsiIMH TJarony nepawnociys [3, €. 498],
MOJO3PUTENBHO HAIOMUHAIOIIEMY PYCCKUW TIJIarojl TOM K€ CEMaHTUKU. IJTO
JOJKHO TIOKa3aTh BPEMsl.

Taxum 06pa3zom, OYEBUAHO, UTO IEPEBOAUECKOE PEIICHUE O 3aUMCTBOBAHHUH
U3 s3bIKa OPUTHHAJIA CBS3aHA C HEOOXOIUMOCTBHIO COXpaHEHHUS aJeKBAaTHOCTH
CTWJISI W MBICIHM OpPHUTHHAJIBLHOTO TeKkcTa. Kak TmpeacTaBisieTcs, yaadHbIC
3aMMCTBOBAHUS KPOME Yy4acTHsS B TOYHOM BBIPAKECHHH aBTOPCKOTO 3aMbICIIa

MMEIOT BCE MIAHCHI IIOMOJIHUTE CEMAaHTUYECKYIO CUCTEMY SI3bIKA IEPEBO/IA.
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